
Psalm 105:1-6, 23-26, 45c (Lxx 104)                                                                                                                         (Year a, Proper 17 rcl)

LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 104:1 Αλληλουια. Εí ξομολογει̂σθε 

τω,̂  κυρι'ω,  καὶ εíπικαλει̂σθε τὸ 
ο»νομα αυí του̂, 

  αí παγγει'λατε εíν τοι̂ς ε»θνεσιν 
τὰ ε»ργα αυí του̂·

 104:1 alleluia  c o n f i t e m i n i  
Do mino  et  invo ca t e  
nomen eius

  adnuntiate inter gentes 
opera eius

 104:1 alleluia  c o n f i t e m i n i  
D o m i n o  ( +  e t  R $ Q & )  
invocate nomen eius

  n o t a s  f a c i t e  p o p u l i s  
cogitationes eius

×מוֹ  íאוּ בִּשְׁ 105:1 הוíֹדוּ Ìלַיהוָה קִרְ

Ñתָיו: Áמִּים עֲלִילוֹ ñדִיעוּ Ïבָעַ הוֹ

 104:2 α,»σατε αυí τω,̂  καὶ ψα'λατε αυí τω,̂ ,
  διηγη' σασθε πα' ντα τὰ 

θαυμα'σια αυí του̂.

 104:2 cantate ei et psallite ei 
narrate omnia mirabilia 
eius

 104:2 canite (cantate FCI$Q&) ei (> 
C) et psallite illi

  loquimini in universis 
mirabilibus eius

×לוֹ  105:2 שִֽׁירוּ־Ìלוֹ זַמְּרוּ־

Ñתָיו: ¼כל־נִפְלְאוֹ ÏÁשִׂיחוּ בְּ
 104:3 εíπαινει̂σθε εíν τω,̂  οí νο'ματι τω,̂  

αë γι'ω,  αυí του̂, 
  ευí φρανθη' τω καρδι'α 

ζητου' ντων τὸν κυ' ριον·

 104:3 laudamini  in  no mine 
sancto eius

  laetetur cor quaerentium 
Dominum

 104:3 exultate in nomine sancto 
e i u s  l a e t e t u r  c o r  
quaerentium Dominum

×שׁוֹ  íשֵׁם ¼קדְ Ìֽהִתְהַלְלוּ בְּ  105:3

Ñוָה: ðשֵׁי יְה îלֵב ׀ מְבַקְ Áמַח  Ïיִשְׂ
 104:4 ζητη' σατε τὸν κυ' ριον καὶ 

κραταιω' θητε, 
  ζητη' σατε τὸ προ'σωπον αυí του̂ 

διὰ παντο' ς.

 104:4 quaerite Dominum et 
confirmamini quaerite 
faciem eius semper

 104:4 quaerite Dominum et 
virtutem eius quaerite 
faciem eius iugiter

íוָה וְעֻ×זּוֹ  íשׁוּ יְה 105:4 דִּרְ

Ñמִיד: íנָיו תָּ ôשׁוּ פָ בַּקְּ
 104:5 μνη' σθητε τω̂ν θαυμασι'ων 

αυí του̂, ωì ν εíποι'ησεν, 
  τὰ τε'ρατα αυí του̂ καὶ τὰ 

κρι'ματα του̂ στο'ματος αυí του̂,

 104:5 mementote mirabilium 
eius quae fecit

  prodigia eius et iudicia 
oris eius

 104:5 recordamini mirabilium 
eius quae fecit

  signorum et iudiciorum 
oris eius

×שָׂה  ñתָיו אֲשֶׁר־עָ Áרוּ נִפְלְאוֹ 105:5 זִכְ

Ñפִיו: Áתָיו וּמִשְׁפְּטֵי־ Ïמֹפְ
 104:6 σπε'ρμα Αβρααμ δου̂λοι 

αυí του̂, υιëοὶ Ιακωβ εíκλεκτοὶ 
αυí του̂.

 104:6 semen Abraham servi eius 
filii Iacob electi eius

 104:6 semen Abraham servi eius 
filii Iacob electi eius íהָם עַבְ×דּוֹ  Ì 105:6זֶרַע אַבְרָ

Ñרָיו: íקֹב בְּחִי ôנֵי יַעֲ בְּ



LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 104:23 καὶ ειíση̂λθεν Ισραηλ ειíς 

Αι»γυπτον, καὶ Ιακωβ 
παρω,' κησεν εíν γη,̂  Χαμ·

 104:23 et intrav i t  I s rah el  in  
Aegyptum

et Iacob accola fuit in terra Cham

 104:23 et ingressus (egressus IAK.) 
est Israhel (+ in R$S&S) 
Aegyptum

  et Iacob advena fuit in 
terra Ham

×רָיִם  íאֵל מִצְ íבֹא יִשְׂרָ 105:23 וַיָּ

Ñחָם: íגָּר בְּאֶֽרֶץ־ Áקֹב  Ïוְיַעֲ

 104:24 καὶ ηυ»ξησεν τὸν λαὸν αυí του̂ 
σφο'δρα καὶ εíκραται'ωσεν 
αυí τὸν υë πὲρ τοὺς εíχθροὺς 
αυí του̂.

 104:24 et auxit populum eius  
( s u u m  W S K $ F & ! c )  
vehementer

  et  f i rmavit  eum super 
inimicos eius

 104:24 et crescere fecit populum 
suum nimis

  et roboravit eum super 
hostes eius (suos FL)

×אֹד  íמּוֹ מְ פֶר אֶת־עַ íיֶּ 105:24 וַ

Ñרָיו: Ïוַיַּעֲצִמֵהוּ מִצָּ

 104:25 μετε'στρεψεν τὴν καρδι'αν 
αυí τω̂ν του̂ μιση̂σαι τὸν λαὸν 
αυí του̂, του̂ δολιου̂σθαι εíν 
τοι̂ς δου' λοις αυí του̂.

 104:25 convertit cor eorum ut 
odirent populum eius

  ut (et !c) dolum facerent in 
servos eius

 104:25 convertit cor eorum ut 
odio haberent populum 
eius

  ut  dolose (dolos R$Q&.) 
agerent contra servos 
illius

×מּוֹ  íנֹא עַ íפַךְ Ìלִבָּם לִשְׂ 105:25 הָ

Ñדָיו: Áכֵּל בַּעֲבָ Ïלְהִתְנַ

 104:26 εíξαπε'στειλεν Μωυση̂ν τὸν 
δου̂λον αυí του̂, Ααρων, οãν 
εíξελε'ξατο αυí το' ν·

 104:26 misit Mosen servum suum 
Aaron quem elegit ipsum

 104:26 misit Mosen servum suum 
Aaron quem elegit sibi íשֶׁה עַבְ×דּוֹ  Ì 105:26שָׁלַח מֹ

Ñבּוֹ: íשֶׁר בָּֽחַר־ Áרֹן אֲ Ïאַהֲ
 104:45 ο«πως αõν φυλα' ξωσιν τὰ 

δικαιω' ματα αυí του̂ καὶ τὸν 
νο'μον αυí του̂ εíκζητη' σωσιν.

 105:1 Αλληλουια. Εí ξομολογει̂σθε τω,̂  
κυρι'ω, , ο«τι χρηστο'ς, ο«τι ειíς τὸν 
αιíω̂να τὸ ε»λεος αυíτου̂.

 104:45 ut custo d i a n t  
iustificationes eius et 
legem eius requirant

 105:1 alleluia (> K; + alleluia F) 
c o n f i t e m i n i  D o m i n o  
quoniam bonus

  qu o n i a m  i n  s a e c u l u m 
misericordia eius

 104:45 ut custodirent caerimonias 
eius

  et leges (-em IAK.; -e R) eius 
servarent alleluia (L!s.; > 
cet.)

îבוּר ׀ יִשְׁמíְרוּ Ìחֻקָּיו  105:45 בַּעֲ

Áצֹרוּ ñתָיו יִנְ וְתוֹרֹ
Ñיָהּ: הַֽלְלוּ־
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